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ZIDLTESUTWEELSESHIC
Para sa ligtas na pamumuhay sa siyudad ng Nagoya

AEEOIARLA R

Gabay sa paghahanda para sa kapahamakan sa siyudad ng Nagoya

N K/ Sunog P 1
#t =  Lindol P 5
[E7KZE / Pinsala sanhi ng bagyo at baha P10
wt  Ef  Pagsilong patungo sa kaligtasan P11
2 & / Biglaang pagkakasakit P13
sHBSZE / Himpilan ng Bombero P14
1 1 9F@IR / Pag-dial ng 119 para sa emerhensiya P15

ZEEmHR B

Nagoya City Fire Bureau =%
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K AL (Sunog)

B NICI®AT (Paghahanda sa oras na magkaroo

Z2EEBMTE. BESORKDIEELTNET  HBLEOKRUB P EEZLEDGNELIIC, K
DEHR ML+ 2FERLELLD,
Maraming kaso ng sunog ang nangyayari sa siyudad ng Nagoya bawat taon. Upang maiwasan ang
pagkawala ng sariling buhay at mga ari-arian, kailangang mag-ingat ng husto sa pangangasiwa ng

apoy.

7B KNI ED (Kapag nagkaroon ng sunog)

N\ |
\ Pitulis

REBET, REPADDAICHLES,

/ Sumigaw ng malakas upang ipaalam ang pangyayari sa sariling pamilya
at mga taong nasa paligid.

T RKRBRBICENRIENHNET . KT ADESIEBA L, TCICH

Ang sunog ay maaring kumalat ng bigla. Kapag ang apoy ay lumampas sa

——
7 / /\ LTS,

B R

Pagbigay-
alam

H K
Pagpatay
ng apoy

b
Pagsilong
sa
kaligtasan

“taas ng tao”, sumilong agad patungo sa kaligtasan.

BHEESE 119FTY,
BATERTERVEEE, BARENVFEESAHIC 119 FRHMESFELELLD,
ROKENMEE, SMCBHTIEERELELLD,
Tawagan ang numerong 119.
Kung hindi magawang tumawag mismo, makiusap sa isang taong marunong
magsalita ng wikang Hapon upang ipaalam ang pangyayari sa pamamagitan ng
pagtawag sa 119. Kung masyadong malaki ang apoy, lumabas agad patungo sa
kaligtasan.

XBHRIINBERREOEBITT,

PNasa likurang bahagi ang detalye ukol sa impormasyong dapat ipaalam.

RONSERETRE LKBhW iz f) B R ETVELL,
ROBREVMGEF, SMIBRTHIEEBELELLD,

Kung kaunti lamang ang apoy, pero nahihirapang huminga dahil sa usok at iba
pa, kailangang umpisahan agad ang pagpatay sa apoy.

Kung masyadong malaki ang apoy, kailangang lumabas agad patungo sa
kaligtasan.

Y, BAMOEEELELLD,

1RECHIONBIMGEEPERE. 1 EABLSHARITITHRGVNMESE, X3
VARV - BWERICEEEE LTS,

BEEL7zh, #ECROPICRTINIEE A,

Kung hindi magawang bumaba sa unang palapag o di kaya’y hindi maaring
tumakas ng direkta patungo sa pinakamalapit na ground floor exit o labasan,
sumilong sa veranda o balkonahe sa bandang bintana.

Pagkatapos tumakas ay huwag bumalik sa loob ng bahay.




< CHNZBREEERR KR  (Fire Extinguisher a
WEELBRDEHICHRBFPEERA R K ERBLEEHALIEVAZEATHEELL,

Bilang paghahanda para sa emerhensiya, kailangang ihanda at alamin ang tamang
paggamit ng Fire Extinguisher, Fire Alarm Devices para sa bahay at iba pa.

(1) ;HX%28 (Fire Extinguisher)

[fE1VA]) (Paraan ng paggamit)

D&RerE51EN
(DHilahin ang safety
stopper

[(R1VF] (Punto)

Q@ik—AZ XK TTICHIT3
@Itapat ang hose sa apoy

BLN—%&1E

%

(@Hawakan ang lever

‘R EDMGRTICRITTENELEL,

Sa paggamit ng fire extinguisher, siguruhing ibuga ang spray ng paiwas sa direksiyon ng

hangin.

SHAFI RS TEREMEIEER 15 TT,
Ang extinguishing agent ay maaring ibuga ng humigit-kumulang sa 15 segundos.

ROBAREZFIZTRIIICERICIRDGHHE K LELL,
Sa paggamit ng fire extinguisher, hindi sapat na itapat lamang ang pagbuga nito sa apoy,
kailangang itapat ito sa pundasyon ng apoy habang ginagalaw sa kaliwa’t kanan na parang

- RICAITTHRET DD TIEBL,

nagwawalis.

(FEETHKKDFEFREZDFRZRAE] (Naaangkop na uri ng sunog at paglalarawan)
HKEBRCIZHKRTER R KERDNRDLIICKRREINTVET

Ang sumusunod ay isang paglalarawan ng mga uri o kategorya ng sunog na ginagamitan ng fire

extinguisher.
= % HIET 3N KOS £ %
Kategorya Naaangkop na uri ng sunog Paglalarawan

A RS (BRKISERG) RHE L SRR E DA D K 5 Bz

Class-A (Maliban sa sunog na

Sunog mula sa pagkapit ng apoy sa

(dating larawan)

"i’w

Class-B  (Maliban sa sunog na
sanhi ng kuryente o elektrisidad)

HRENRZ DKL

Sunog mula sa pagkapit ng apoy sa
mga bagay na gawa sa petroleum
products at ibang likidong madaling
masunog, langis / fatty oils at iba

pa.

sanhi ng kuryente o elektrisidad) | mga bagay na gawa sa kahoy, papel, ﬁ*ﬁ?
fiber materials at iba pa. (R
B (BRAKER) T MEZ OO TR Tk . SR IB%m

(dating larawan)

8 (=

C KK
Class-C

Sunog na sanhi ng kuryente o
elektrisidad

[BRELBEDKK

Sunog mula sa pagkapit ng apoy sa
mga pasilidad / kagamitang
gumagamit ng elektrisidad at iba pa.

e IR ==
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(dating larawan)
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(2) FERBRRBEI?V-IXBEZHEXE
(Home-Type Fire Extinguisher at simpleng Aerosol-type Fire
Extinguisher)

FERHXRIBECTHRVWDEEBEERDHAKETT,
I7V-VHKEZHKRBERFTREEZSATL-KT,
RADHMBEDRKICEHTT,
P RAGBRFEEY K—LEV3—FTHRFEINTVET,
Ang Home-Type Fire Extinguisher ay magaan at madaling gamitin sa pagpatay ng apoy.
Ang simpleng Aerosol-Type Fire Extinguisher ay isang spray na maaring gamitin sa isang
kamay lamang at mabisa sa pagpatay ng apoy na sanhi ng mantika ng tempura at iba pa. Maari
itong bilhin sa tindahan ng fire-proof devices / equipments at sa Home Center at iba pa.

(3) FEANKEZHRE (Home-Type Fire Alarm Device)

ZTEMCRETOEENEE. &, BER L ELICEENHZIES) ANDEER MK
ZHBORENRBM ToNTNGT , IHKARBRFEERR—LEVA-FTRFTINTVET,
FEARNKERBICEMNERX JETRKXINHDETH, BATIREMNER 1 EBRUWES

lI\O

Bilang regulasyon sa siyudad ng Nagoya, ang lahat ng silid-tulugan,
kusina, hagdanan (sa kasong may silid-tulugan sa itaas ng ikalawang
palapag) ay kailangang kabitan ng Home-Type Fire Alarm Device. Maari
itong bilhin sa tindahan ng fire-proof devices / equipments at sa Home
Center at iba pa.

Sa pagbili ng Home-Type Fire Alarm Device, maaring piliin ang “Smoke-Type” o “Heat-Type”.
Kailangang piliin ang “Smoke-Type” kapag bibili ng fire-alarm device para sa sariling tahanan.

(4) BH#& (Fire-Proof)

BEDPRELGE., KPFEVTERRLIDKVDOTERETY,

Ang mga beddings o gamit-pantulog, damit at iba pa, na kahit kapitan ng apoy ay hindi
madaling kumalat, ay masasabing ligtas.

et = FREF SR Bﬁ*ﬂn(u(irl‘ﬁﬁa&)b]h{ﬁﬁténtlﬂij—o
ﬂﬁ s % Ang mga bagay o materyales na may panlaban
=S sa apoy ay may marka o label na “Fire-Proof”.
RRRERR 5 e 8 2 M) BEBREE
&MA BAG#GS

LN B AL (Paraan ng pagtakas o pagsilo

KK THVDFRENETT S HKTEGVER D, BERNDBVLIZBZELT. BYO
SHMTEHLELLD, SHHETRKNESEIIZEE, FEITORENIHE > TEEE L TIZSL,

Sa panahon ng sunog, mas nakakatakot ang usok kumpara sa apoy. Sa oras na matantiyang hindi
kayang patayin ang apoy, ibaba o iyuko ang sarili upang maiwasang masagap ang usok at
tumakas patungo sa labas ng gusali. Kapag nagkaroon ng sunog habang nasa ibang lugar sa labas
ng sariling tahanan, sundin ang direksiyon ng “Emergency Evacuation Light” sa pagtakas.
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FELTNDFEFE (Mga uri ng Guidance Light)

FEUTICE, HEHCHTRRSNZMEH OFELT &, AICKR TR RSN BBFEELT 1A
HNET, NEBFELT IORNICH - THEOEN R OFELT INMF LTS H AICRENEITET
Sa berdeng background ay nakalarawan sa puti ang “Evacuation Exit Guidance Light” at sa

puting background naman ang “Route Direction Guidance Light”. Sa pagsunod sa direksiyon ng
“Route Direction Guidance Light”, mararating ang labasang may nakalagay na “Evacuation Exit

Guidance Light”.
(% O FFELT] (ERREEELT]
[Evacuation Exit Guidance Light] [Route Direction Guidance Light]
(HAZTILD) (HHITIRBETTLN)
(Ipinapakita kung saan ang labasan) (Ipinapakita ang daan o ruta patungo sa pook na

A > RS

masisilungan)

€2

G BUKENBORIEICD  (Paglikha ng kapaligirang pipig

HKIFRDE 1 ALIIHKTT . BEMOBASNEVREZEDELLD,

ROEND. YV YavBEDER T PREERICAZ T LM (T ZEDEL,
BEERT CREENTHI.
BIR-JINEBHOHAICHT

2hicnid
Favk
Hhras

Ll'a?.‘:n{.ﬂl. :
BEont iz

BN TR ERLTT S,
U354 T -BEDR KR EERT D,
MEPERECENFENTS,

Magandang hapon.
Lalabas lang ako ng saglit.

Ang numero unong sanhi ng sunog ay ang sadyang pagsunog o

panununog. Dahil dito, kailangang itaguyod ang paglikha ng Sige, ingat na lang sa
isang paligid na pipigil sa gawaing ito. paglabas.

Nakasara  kaya  ang
garahe...

e [wasang maglagay ng mga bagay (basura) na madaling
masunog sa paligid ng bahay, sa pasilyo o hagdanan ng
condominiun (mansion) at iba pa.

e Makipag-usap sa kapitbahay.

e [labas ang mga bagay na maaring i-recycle at mga basura sa

e Siguruhing nakasindi ang ilaw sa labas at sa balkonahe.

e Magkabit ng ilaw na may sensor, buzzer at iba pang
fire-prevention device.

e [ agyan ng susi ang storeroom at garahe.

umaga ng itinakdang araw ng pagkulekta.




H = (Lindo)

1 MEICHAT (Paghahanda sa pagdating ng lin

BAGHATLAEHROHEECT, BERELO(REGHBXFICREONTERLZ, HEICL
BWMEEADLB(TRIEHIC, ' h‘tl_of BEEMEAPRELTHEELL,

Ang bansang Hapon ay isa sa mga panungahing bansang madalas magkaroon ng lindol at ilang
beses na itong nakaranas ng malaking pinsala sanhi ng paglindol. Upang mabawasan ang
pinsalang dulot ng lindol, kailangang may sapat na paghahanda at itatag ang mga hakbang na
dapat gawin sa oras na magkaroon ng lindol.

7 W FEEZD  (Sa oras na magkaroon ng lind:

BECOVEICHENZELBSERDIEISERELELL,

o T NHBNRE FNPTVRENEEN. XXBHOTICENDIN. DyYavPHRETE
515, (HENMOREDEREIBFLE R ZLTHS )

o NMWBK: AAAVOPAM-—TEHETELOLXEHEL, REGENDHZEE. EBNAHBIE->TH
ORFEZLBVNLOIRE[FITTET,

o HOZMER ENERUELEALAHONBNLIICRPERIT, B RZHERT S,

o HTTHMIRUHIHL: EABICREVBETEHLVMENERD1 S EBELOT, FiTT
HCRUHETE, EPHIAFDE TICENERTHS,

o EULVERINE : TYBERMICENEINT VLD, SYTPTLE, 18—y MgETIELWVERE
BTG ITEIEED.

Kapag nasa sariling tahanan sa oras ng paglindol, kailangang mag-ingat sa sumusunod:

e Una sa lahat, siguruhin ang sariling kaligtasan: Lumayo sa mga kasangkapang madaling
mabuwal, pumailalim sa isang mesang matibay o di kaya’y protektahan ang ulo sa
pamamagitan ng cushion o futon. (laging siguruhin na matatag ang pagkakatayo ng
kasangkapan at hindi madaling matumba.)

e Pagpatay ng apoy: Hangga’t maari ay patayin ang apoy sa gas burner, stove at iba pa. Kapag
nagkaroon ng malaking pag-uga, hintayin munang humupa ang pag-uga bago patayin ang
apoy at ingatang huwag mapaso.

e Kumpirmahin ang labasan: Kapag nakaramdam ng pag-uga, buksan ang pinto upang hindi
makulong sa loob ng kuwarto sanhi ng pagbara ng pinto at siguruhin ang daan patungo sa
kaligtasan.

e Huwag magmadaling tumakas sa labas: Kahit anumang laki ng lindol, ang pinakamalakas na
pag-uga ay sa unang isang minuto lamang, kaya delikado ang magmadali agad sa pagtakas
patungo sa labas dahil sa mga bagay na maaring mahulog sa itaas tulad ng mga tisa, salamin
at iba pang bagay.

e Kunin ang tamang impormasyon: Iwasang malito sa maling impormasyon, kumpirmahin ang
tamang impormasyon sa pamamagitan ng radyo, TV, Internet at iba pa at isagawa ang
nararapat na hakbang sang-ayon sa impormasyong nakuha.

<N RAHEEM (Emergency Earthquake Alert §

EICLDBMENDIBFI R B HRANC, TLUE -5V - EFBELETRE M BRI
DEEINET ., CORFRICTATLVED, BHEREL, XXBIOTICIENSBE %@;ré’éloi
Lddo e, SMHETILA-A—ICRTVBEEFEFICEALAHONBNELIICE THOREDRIVE
L. FLEULEETILA-S-1bEDFELLD,



Mula ilang segundo hanggang ilang sampung segundo bago magkaroon ng malakas na pag-uga
sanhi ng lindol, ipinapadala ang impormasyon kaugnay sa pangyayaring ito sa pamamagitan ng
Emergency Earthquake Alert System sa TV, radyo, mobile phone at iba pa. Sa oras na matanggap
ng alertong ito, protektahan agad ang ulo, pumailalim sa isang mesang matibay at iba pang
hakbang para protektahan ang sarili. Kapag nasa loob ng elevator, iwasang makulong sa loob nito
sa pamamagitan ng pagpindot sa lahat ng floor button at bumaba agad sa palapag na hinintuan ng
elevator.

N - EEEHEICOIVT (Tokai / Tonankai Ea

BE 500 ERVDHEDIERICLDE. BHETEES L0 TIEE 100 F£ho 150 FREFET.
FIFR VBT CRIVIRE (ITZF1— FSIRE) D ENENRLEZETLET, UhL. 1854 FDOXK
BEBELIE., 150 ELLEL RENRFEELTVELDOT, LWOEETEFREETIIHNFEA.

Base sa nakaraang 500 taong pagtatala ng lindol, sa rehiyong ito kalakip ang siyudad ng Nagoya
ay nagkaroon ng paulit-ulit na paglindol sa interval ng 100 taon hanggang 150 taon at ito ay halos
nangyari sa parehong lugar at ganoon din ang laki o lakas nito (nasa magnitude 8). Mula noong
Ansei-Tokai Earthquake sa taong 1854, may 150 taon na ang nakalipas at wala pang nangyaring
malaking lindol, kaya posibleng mangyari ito sa anumang oras.

N RBHECRIT 51 (Impormasyon kaugnay

IEEHE |ZERNTHE—. FTHNARETHRIESN TL\SHET. FHNTELIZER>RDLS
BERIERINET,
Ang Tokai Earthquake ay itinuturing na tanging lindol sa loob ng Japan na maaring gawan ng

“Earthquake Prediction”. Sa oras na magkaroon ng Earthquake Prediction, ipinamamahagi ang
sumusunod na impormasyon.

REMRICEIET REFR (Bl (%)

Impormasyon ukol sa pagsusuri ng Tokai earthquake
(pansamantala)

BRT-R(VTHED) (CBEEREBIRILNBRASNLIEE . EDE
EDREICOVWCHREDIRREFERT HIEH
Kapag may pagkakaibang napansain mula sa regular na impormasyong

nakuha sa pagsusuri (Strain Meter), ang lagay ng imbestigasyon ukol sa
dahilan ng pagkakaibang nabanggit ay ipinamamahagi sa publiko.

XIEBMECEIET SREF®RICE. TERE I USMCTEF IELSEDNBNET . TEHIEE . B A
DEHIOHE R TEE ULl BHE IICES SRV (LB E N BASN TOBLEFHIBTSNIZER
ERRERRTILOTY,

Bukod sa kategoryang “Pansamantala” na nakalagay sa “Impormasyon ukol sa pagsusuri ng
Tokai Earthquake”, may kategorya din na tinatawag na “Regular”. Sa kategoryang ‘“Regular”,
ang resulta ng pagsusuring nagawan ng desisyon ang ipinamamahagi kapag walang
pagbabagong nakita agad sa “Tokai Earthquake” na pinagpapasiyahan sa monthly screening
committee.



REMRIEER

Impormasyon kaugnay sa Tokai Earthquake Warning

BRSNZHRZNIRBHEOFIIRBERTHEAIREMENTILIEHEEIC
RRSNDIFH

Ito ang impormasyong ipinamamahagi sa oras na makumpirma na may
malaking posibilidad na ang naobserbahang pangyayari ay isang babala o
warning sign sa pagdating ng Tokai Earthquake.

o FBMEIRFBMOFERINGE, TLERIUADOIENDRVIEBMNRNET . Fo. [RERELRHK
AE=N—BETHEMLBLET,
e Kapag ipinalabas ang impormasyon ukol sa Tokai Earthquake Warning, isasagawa ang

paulit-ulit na pag-uulat nito sa TV at radyo. Ipinamamahagi din ito sa pamamagitan ng mga PR
vehicles at Disaster-Prevention Speakers.

R =T 215H

Tokai Earthquake Prediction Information

ERES INEEoN. REBEORETISENIHEHZSCHERS
N31HEH

Ipinamamahagi kapag napag-alamang may panganib na magkaroon ng s
Tokai Earthquake, matapos ipalabas ang “Warning Announcement”. m

o [ERES INREONIC, RBHMEIZFHRERUAZTHERMESNET . SolCHALY
PEEICINERESORFTMEEINTT,

e Kapag ipinalabas ang Warning Announcement, ang impormasyon ay ipinamamahagi tulad ng
pagbigay ng impormasyon sa kaso ng Tokai Earthquake Warning. Bukod pa rito ginagamit din
ang siren at alarm bells sa pagbigay ng anunsiyo.

o NEMES IS, AHZBEHEDEITOERMBITHHRINED, A HEEHROF ALER
HEOBOEXBMELLET,
e Kapag ipinalabas ang Warning Announcement, isasagawa ang pagkontrola sa operasyon ng

public transport system at mga daan at ititigil ang paggamit ng pampublikong pasilidad at
financial institution counters.
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(#9345 8) N (#45 ) (Isang beses = limang tunog)
(Humigit-kumulang sa ~ ~  (Humigit-kumulang sa
45 segundos) 45 segundos) 10 ELLE$T4E
Tutunog ang alarm bells
(9 15 #MAKLE) ng higit sa 10 beses
(Titigil ng humigit-kumulang sa 15

segundos)

5 [E LA _E R

Pipito ang siren ng

higit sa 5 beses




FEIRICOLVT  (Tungkol sa tsunami)

WERLER., ZRORENFASNIGERICKRTIORRERFNIRRINET,

ZEEBM T [RRTHOFESE - =B (SRIRER CRIR - KiFR) BERSNIZERFF(C, &
M RMEX O (CRHEBEERDTLET, BBEHFEIVALY LREGETHEALET.
KBHGRMX  EROFH _TE1FERV6E. BETO—&. BRETO—&. FE-TE®
— &8, KiTRTO—&B
Kapag may panganib sa pagdating ng tsunami pagkatapos ng lindol, magkakaroon ng anunsiyo
mula sa Weather Bureau para ibigay ang mga detalye ukol sa tsunami. Sa siyudad ng Nagoya,
kasabay ng pagbigay ng babala sa panganib ng tsunami (karaniwang tsunami / malaking tsunami)
sa Ise / Mikawa Bay, ang Weather Bureau ay magpapalabas din ng Evacuation Order para sa
Evacuation-designated Area »¢. Ang Evacuation Order ay ipinaparating sa mga mamamayan sa
pamamagitan ng siren, PR vehicle at iba pa.

2 Evacuation-designated Area: 1 at 6 ng Noseki 2-chome ng Minato-ku, bahagi ng
Minato-cho,bahagi ng Shionagi-cho, bahagi ng Chidori 2-chome, bahagi ng Ooe-cho

WMH#ENETILIIES  (Siren signal para sa Evacuation Order)

# 3 Bweag #3 Bwes 3 Bmg
Pipito ang siren ng 3 Pipito ang siren ng 3 Pipito ang siren ng 3 T
segundos segundos segundos 30 FRNR Y
— | . | — Inuulit sa 30 segundos
@2 WL 2 Wikt
Titigil ng humigit-kumullang Titigil ng humigit-kumullang 4 EIENIRT
sa 2 segundos sa 2 segundos Inuulit ng apat na beses

EIRBHENE XX (Modelo para sa Tsunami Evacuation Order)
[CHELIETIIEIBIPITY  BREMIFERINEL, TITERIIDD 2 EI#ENIRY
BNT. REBBRVEIANBEE L TIZE, ] Inuulit ng dalawang beses

[ Kochira wa [Koho Nagoyal desu. Tsunami Keiho ga happyou sare
mashita. Sugu ni umi ya kawa kara hanarete, anzen na takai tokoroe hinan
shite kudasai.]

['Tto ang ‘Koho Nagoya”. Nagpalabas na ng anunsiyo para sa Tsunami
Warning. Lumayo agad sa dagat at ilog at tumakas sa pook na mataas at ligtas]

XL, BAREDH THRIESNET . 3 Ang anunsiyong ito ay ipinamamahagi sa wikang Hapon lamang.
FEIEREEEE)L  (Gusali para sa pagsilong mula sa tsunami)

HENELEL, FE - ZAECKERERIPE RTINS, BRORGL E
S B ([T ORRNG MEE P SEISE BN B LENII5E O — R E’&'

HETBBFOETT,
BOFTN, BT U NOE AOBEICEN I THNES, | Riiie )
BRI BER-BEAR- IR - SRR mpva |t

. . . .o, . aa&m
Ang gusaling ito ay maaring gamitin ng pansamantala sa oras na magkaroon ng mmaor

at isinagawa ang anunsiyo para sa Tsunami Warning (malaking tsunami) sa Ise / Mikawa Bay,
kung saan walang sapat na oras para tumungo sa mataas at ligtas na lugar o di kaya’y walang
mataas na lugar sa paligid.

bilang pook-silungan sa oras na magkaroon ng tsunami.

Ang nasasakop na mga rehiyon ay: Mizuho Ward, Atsuta Ward, Nakagawa Ward, Minami
Ward at Midori Ward.



N REDEERGIEDE THORE
(Mga hakbang para iwasan ang pagkabuwal ng ke

PR - KB AEK T REBIRLBCTEENTELREICHLOSSNED, BINTLHSATY
HeLle ADTKShWVELTZ, BYINEZE CERENEGETHETAZLED. ERHRELREOE
WICERFEL TEL K KD oD ENTLEIBEWENKREBIFTTOT, RO EKELELLI.
Base sa naganap na Great Hanshin Awaji Earthquake noon, naobserbahan na kahit hindi gumuho
ang mga bahay o gusali , marami ang napinsala sa pagkakaipit sa mga kasangkapang nabuwal at
nasugatan sa mga basag na salamin. Kahit walang masyadong pinsala sa gusali ay maaring
masugatan sanhi ng pagkabuwal ng mga kasangkapan at dahil sa pagkagulo sa loob ng silid ay
maaring matagalan sa pagtakas sanhi ng kumalat na apoy at tuloy lumalaki ang pinsalang
natatamo. Dahil dito ay kailangang isagawa ang sumusunod na mga hakbang:

@ RELEREZEETEET S,

@ RERBETVBIAQLIENTIBNLS. e, ANTHADZSSHBIMIEICE,

@ Siguruhing lagyan ng metal fittings ang mga kasangkapan at dingding upang patibayin ang
pagkakasuporta nito.

@ Siguruhing hindi mabuwal ang kasangkapan sa mga natutulog o di kaya’y ilagay ang mga
ito sa lugar na kung saan hindi makakasagabal o haharang sa pintuan o labasan.

N EERHAORE
(Paghahanda sa mga bagay na dadalhin sa panahe

RBENRELELCGS ., BERBENREEZTIEEHIRETSETICH AN SETF RSN

F9, BENMODHEBELT. BEECR7HREERA. TDO>EN3BMEEEZICICHSHESE
ERERELT.BFEMERBR)2vDYYIREICEFEHTHEEZLLD,
Kapag nasira ang mga daan at iba pa sa panahon ng lindol, tinatantiya na aabutin ng ilang araw
bago maibalik sa dati ang paghatid sa mga food supplies. Kailangang maghanda o mag-imbak ng
supplies para sa pitong araw at sa mga supplies na ito ay kailangang ihanda ang mga bagay na
maaring dalhin agad sa panahon ng emerhensiya. Ilagay ang mga ito sa isang rucksack o
knapsack at iba pa na madaling dalhin sa dalawang kamay.

FEEFH MDA (Halimbawa ng mga emergency goods)

(BH&E] @K LMV MR &R, H5EF) [ Pagkain ] inumin, retort pouch foods,
de-lata at iba pa

(EER]IEEE. h—FEFH) [ Mahahalagang bagay ] pera o cash,
credit card at iba pa

(XKE)(TE. 37ILEFE) [Damit]panloob, tuwalya at iba pa

(EERAR]CE. £ERAL. HHTO2FH) [Medical products]gamot, sanitary goods,

diapers at iba pa



==
El.7k _=|:|E (Pinsala sanhi ng bagyo at baha)

B BEKEIC{HEAT (paghahanda sa mga pinsala:

BRPARGEDRKER. BEER(GA~7AMGERY—-AV(7TA~10A)ICEHLT
RAELTVEUED, SETE., BtE-TISHBERFEZRES(RELTVEY . ERREICKED
MNFESE, ZHEKT 2 TKEEANTEL. AT LREEV TR E AN DB KICESAI
HKNERIZTENHNET , BEIOIFERINEEITICET, WEEERT 5LIICLELLD,

Bagama’t ang mga pinsalang dala ng bagyo, malakas na ulan at iba pa ay nakasentro bawat taon
mula sa tag-ulan (Mayo hanggang Hulyo) hanggang sa typhoon season (Hulyo hanggang Oktubre),
nitong nakaraan ay madalas din magkaroon ng malakas na buhos ng ulan na pahintu-hinto na
nakatuon sa isang lugar. Sa pagbuhos ng maraming ulan sa maikling panahon, nagbabara ang
drainage system na nagiging sanhi ng pag-apaw ng tubig sa mga patubigan. Sa regular na
pagtanggap ng impormasyon ukol sitwasyon sa lokalidad, mas nababawasan ang pinsalang dulot
ng ganitong uri ng kalamidad.

7 E3TER (Alarma/ Babala)

K[RFTF, ARMPREA, §FIBELCI TRETIXEOH L -BEHEBEL, ZROIERT
ENFRRRERERERLTVET,

Bilang hakbang sa paghahanda sa mga kapahamakan at pagbawas sa pinsalang dulot ng malakas
na pag-ulan at hangin, bagyo, pagtaas ng tubig at iba pa, isinasagawa ng Weather Bureau ang
pag-anunsiyo sa mga impormasyon kaugnay sa mga alarma, babala at iba na sakop ng Disaster
Prevention Weather Information.

LHEBEMICHEREINSHS  (En caso de ser informado en la ciudad de Nagoya)

HFZENBDXIE Pook na sakop ng anunsiyo

X4 Demarcation

MBT#TBifL Sang-ayon sa munisipalidad

#AHEM Siyudad ng Nagoya

25 fE X1 Pook na nasa secondary division

EIREES Owaritobu

1R 7L X1 Pook na nasa primary division

FE8B Kanlurang bahagi

B2 Lahat ng pook sa loob ng prefecture

FZ N2 Aichi Prefecture

Aichi
Prefecture

Kanlurang
bahagi

[z

57
5
!
P ELE

/‘ /J
/e

Isewan

e, Mlikawawan

HEB

TR 24 F1 B 4 BEE
Enero 4, 2012

(RETHR—LR—Y D) (Mula sa homepage ng Weather Bureau)
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“ $ +H
JE_ %ﬁ (Pagsilong patungo sa kaligtasan)

N EEECRET%1EHR  (Impormasyon kaugnay sa pagsilor

B (RIRIR., B EE . BRI TOSRETHM OB T IRHMIBFRICTIEIIL,
Ang Evacuation Preparation, Evacuation Order at Evacuation Directive ay ang tatlong bahagi o
levels ng pamamahagi ng impormasyon sa publiko sa panahon ng kapahamakan. Kailangang
mag-ingat at bigyang-pansin ang mga babalang ito.

B EE(HETRHREE ?  Ano ang Evacuation Preparation Information? 000

HHERIFRE, BTV EETIRNRCLISENGHIEE, BEETNHBEE RS
FREMBICAIEESMOETILDTT , A RHB DS F B DIDEAELEREIRH TS
Lo Fe, SlnE . BRVERBEDA T, FHICHEICRRELELT S5, BEEHERMIR
LTS,

Ang Evacuation Preparation Information ay ipinamamahagi sa sitwasyon na kung saan
kailangang isagawa ang pagsilong at ibinibigay pagkatapos magpalabas ng Evacuation Order
mula sa siyudad ng Nagoya. Para sa mga mamamayang nasasakop nito, kailangang ihanda ang
sarili at umpisahan ang nararapat na paghahanda para sa pagsilong. Kailangang isagawa ang
voluntary evacuation sa kaso ng mga matatanda, may kapansanan sa katawan at iba pa, kung
saan kinakailangan ng sapat na panahon para isagawa ang preparasyon sa pagtakas o pagsilong.

BHERFRE, LME -1V —RYMIELCLB LM, KERB R AE DA EICLS

HISADILER ., TLE - VF(CLBMBEBETHR OB LET , A FERSINTZL, TLE-5UF
EOTTRLWVTERSNIR[RFERICHIEE LTS,
Ang Evacuation Preparation Information ay ipinamamahagi sa pamamagitan ng PR vehicle, sa
Internet, mula sa public service ng Regional Disaster Relief Headquarters o sa himpilan ng
bombero, sa pag-uulat sa TV at radyo. Sa oras na makatanggap ng anunsiyo, kumpirmahin sa
TV at radyo ang lagay ng panahon at isagawa ang nararapat na pag-iingat base sa
impormasyong natanggap.

BH#E)EEE?  Ano ang Evacuation Order? 000
BHHER, KENRETISENIHIEE, HRUBDA (CEHBZENDITHICHTLET,

Ang Evacuation Order ay ibinibigay sa mga mamamayang sakop ng pook na kung saan may
panganib na magkaroon ng kalamidad o kapahamakan upang hikayatin ang mga ito na
sumilong o tumakas patungo sa kaligtasan.

HHHERFEE. BHEBBROSMOBCMAT. H1LVEBLLET KA DEHERR
(CHEEE LTSN,
Kasabay ng pagbigay ng Evacuation Preparation Information, isinasagawa ang pag-anunsiyo sa
Evacuation Order at pinapatunog ang siren. Sang-ayon sa babalang ito, sumilong agad sa
itinakdang pook-silungan o evacuation area.
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WEFEREIE ?  Ano ang Evacuation Directive? OO®

BHIERE. KBFOKEPREOHKELGE, AMOBEERNLNEF LS, IRMIBDA
(CREEITENEL CLVEIKEDICR T LET,
Isinasagawa ang pag-anunsiyo sa Evacuation Directive upang ipaalam ang lagay ng
kapahamakan, pinsala at iba pa sa apektadong pook sa oras na makumpirmang may panganib
sa buhay ng mamamayan at hikayatin ang mga ito na isagawa ang pagtakas o pagsilong sa
kaligtasan.

EHIETREDR ., IDEIROD RS (TEH LTS, B OMRCE. RDIAR.
FRNEZLICTV. RER/NDROBFEMEIA R OEER. KBEERF - TR UTELL,
Matapos ipalabas ang Evacuation Directive, kailangang tumakas sa mas ligtas na lugar.
Siguruhing patayin ang anumang apoy, isara ang mga pinto at dalhin sa pagtakas ang
emergency hand carry food supplies para sa tatlong araw, tubig at iba pa.

7 BT (Pook-Silungan)

HHETTE., E, BKEBEICLD, FEMENEZD, KONBFBELTEFENTELB L
E. BBV WMEBERIBEENDHRHEIC, —FrICRE T 27T BEEERT 1ERARLET
Fo. BEFT LSO T LR B ISP | Ol — R ST 1E 8 E L TLVET B LLMERRICOT
ST HBTOBE DRIV 12HER LTS,
Sa siyudad ng Nagoya, may pook-silungan o evacuation area na itinakda na maaring gamitin ng
pansamantala sa panahon ng lindol, bagyo, baha at iba pang kapahamakan para sa mga
mamamayang nawalan ng tirahan at kabuhayan at nasa panganib na mapinsala sa nangyayaring
kalamidad.
Bukod sa pook-silungan na nabanggit, may mga itinakdang Wide-Area Evacuation Center at
Temporary Shelter. Para sa mga detalye, kumpirmahin ang mapa para sa mga pook-silungan o
evacuation area sa siyudad na kinabibilangan.

o AT KENOHETILHICHEHT T, EICTHID/NPFRERFELT
W3, (ERJI-REBIIDOEBIHRER USRI, ERATEGVWIENETE
SNAIBHATLHD. )

e Pook-silungan: Ito ang pook kung saan maaring sumilong para protektahan ang sarili sa panahon
ng kapahamakan. Kalimitan ay mga Municipal Elementary/Junior High School ang
itinatakda bilang pook-silungan. (sa kaso ng pagkawasak ng ilog ng Shounai / ilog ng
Yatagawa, tinatantiya na may mga pook-silungan din na hindi maaring gamitin.) °®

o [RIEEEEISFT : KM REFCHOR K KN FEE LIS S (LR T DB,
ECTBEmMULORAE- &KL TSV RFERELTS,

e Wide-Area Evacuation Center: Ginagamit kapag nagkaroon ng malaking sunog sanhi ng isang
malaking lindol.
Kalimitang ginagamit ang mga public parks / green area / grounds na higit sa 10,000 m.

o —EEBIBAT AEBBSTARET M. —BNICEELTAKOETES _-a

ISR Yo

e Temporary Shelter: Sa pagtungo sa Wide-Area Evacuation Center, maaring sumilong ng
pansamantala sa Temporary Shelter upang obserbahan ang lagay ng sunog.
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;%\ rﬁ (Biglaang pagkakasakit)

RN D OE T  (Kapag hindi alam kung saan

EREERERNY—EATT, 5rEE (KE- N MIVE-PEE-BEE - ARIVE)DBE-
FAX [CLP BB EERNLFIATEET,

Ito ay isang guidance service para sa mga pagamutan. [sinasagawa din ang Automatic Voice / FAX
Guidance Service sa limang wika (Ingles, Portuguese, Intsik, Koreano, Espanyol).

e S VPRl (55 E5E) Limang wika Telepono: 050-5810-5884
Emergency Medical i Rttt
Information Center (HZAEE) Wikang Hapon Telepono: 052-263-1133

(57 EFE) Limang wika
http://www.qq.pref.aichijp/es/qq/qq23egmp_lt.asp

(K—LAR—=IFELRA) KONEFE TOBRICHIE LTS IR - 2RI ER R TEET,
#Maaring hanapin ang ospital o klinika na nagsasagawa ng pagsusuri
(homepage address) sa wikang banyaga.
(AZA3E) Wikang Hapon

http://www.qq.pref.aichijp/ap/qq/men/pwtpmenult01.aspx

7N KE, BRPIHEUEE (Saoras ng sunog, biglaan

HIPEPR S EEESEL, BBELLOMNIIEBTY, Z0MICH. ROTTIIBERNTEE
RS

I-dial ang numerong 119 sa pagtawag ng bombero at ambulansiya.
Bukod pa rito, maaring gamitin ang numerong 119 sa sumusunod.

77993 T119&F (Facsimile 119)
EPEENFTEHT. BEICLS 119 BEBHTELGVAIZ FAXTEHRNTEXT,

Para sa mga taong may problema sa pandinig o pagsasalita, kung saan hindi maaring gumamit
ng numerong 119 sa telepono, maaring gamitin ang FAX.

FAXZES (Numero ng FAX) FAX:052-953-4119

BFA-IT119F (119 sa pamamagitan ng E-Mai
BEPEENTEHT, BEICLS 119 FEBNTEGLAR EFA-IITERBHNTEET,
(BRIEHRNMBLETY,)

Para sa mga taong may problema sa pandinig o pagsasalita, kung saan hindi maaring gumamit
ng numerong 119 sa telepono, maaring gamitin ang E-Mail.

HI B K EIERIERE
Fire Department Disaster Prevention Division
Information Command Unit

Telepono: 052-972-3522  FAX: 052-972-3577

B&H®% (Contacto)
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5% BH % (Himpilan ng Bombero)

X Fr7E#h (Pook ng tirahan) X Fr#E#h (Pook ng tirahan)
Qe #E#& % (Telepono / FAX) (88t EH#& 5 (Telepono / FAX)
i Yrh 2-6-21 S0 =R ET 4-9
) 2-6-21 Kibogaoka ™ 4-9 Takakura-cho
(Chikusa) (Atsuta)
TEL 052-764-0119./FAX 052-752-1119 TEL 052-671-0119./FAX 052-681-0119
= fiFH—TH 8-30 - =—TH 224
. . 1-8-30 Tsutsui 1-224 Takabata
(Higashi) (Nakagawa)
TEL 052-935-0119.” FAX 052-937-4468 TEL 052-363-0119.”FAX 052-362-0119
i FEFE 2-1 & FE—TH 11-19
) 2-1 Hagino-tori ’ 1-11-19 Chidori
(Kita) (Minato)
TEL 052-981-0119./FAX 052-915-0119 TEL 052-661-0119./FAX 052-653-0119
& IREZTH 25-22 = P AHET 24
. 2-25-22 Kodama . . 24 Sakura-honmachi
(Nishi) (Minami)
TEL 052-521-0119./FAX 052-532-0119 TEL 052-825-0119./FAX 052-822-6133
K=HT 1-53 - FaET 11-8
A | 153 Omiya-cho SEHE | 128 Nishishin
(Nakamura) (Moriyama)
TEL 052-481-0119./FAX 052-483-0119 TEL 052-791-0119./FAX 052-793-0119
h ¥—TH 23-13 @ & /KIETE 2007
1-23-13 Sakae e 4-2007 Takinomizu
(Naka) (Midori)
TEL 052-231-0119./FAX 052-222-0119 TEL 052-896-0119.”FAX 052-891-0119
ENZS A& 2-16-1 FFFEHT 40
HR #0 2-16-1 Gokiso-tori # i 40 Noma-cho
(Showa) (Meito)
TEL 052-841-0119./FAX 052-842-0119 TEL 052-703-0119.”FAX 052-703-0104
bR HET 3-17 [RRETH 2506
(v}
I“,""ﬁ‘ 3-17 Kitahara-cho x8 5-2506 Hara
(Mizuho) (Tenpaku)

TEL 052-852-0119./FAX 052-852-6223

TEL 052-801-0119./FAX 052-806-0119

[X £](MEMO)
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119 %ﬁ*& (Pag-dial ng 119 para sa emerhensiya)

HEPRAEEFULVEFC, BET119BEERL TSN, BECHEARL—4-D1R
DEMZELETDT, BLEWVCHAREBFFHEBTEA UL,
EFREEHONUHEEALTEE, WSELVIBFICERBATESLOICLTHEELLD,
I-dial ang numerong 119 sa pagtawag ng bombero at ambulansiya. May operator na sasagot sa
telepono na magtatanong, kaya maging mahinahon at sagutin ang mga katanungan sa wikang

Hapon o Ingles.
Isulat muna ang sariling address at iba pa, kahit papaano ay sikaping maipaliwanag ang sitwasyon.
119BARL—4— Hlst
Operator ng 119 Sarili
KETID?HEATIN?

Kaji desuka? Kyukyu desuka?
May sunog ba? May emerhensiya ba?

Kaji desu. (Sunog) o Kyukyu desu. (Emerhensiya)

palapag ito?

BATZECTIN? Ku, Machi,

Basyo wa doko desu ka?

Nasaan ba ang lugar? ( Mansion gO—ShitSU..)
RIS COMPBETTH? , _

Nankai date no nann kai desu ka? _kaidateno___kai desu.

Ilang palapag ang gusali at nasa anong ( 000 0000.)

EDLIBKRTIN?
Dono youna jyokyo desuka?
Ano ang sitwasyon?

*Watashi no ie ga moete imasu.
(Nasusunog po ang bahay / kuwarto ko).

*Tuma ga takai netu wo dashimashita.
(Mataas po ang lagnat ng asawa ko.)

*Kodomo ga atama ni kega wo shimashita.
(Nasugatan po ang aking anak sa ulo.)

HRBTZDHZ B EEATIZE,
Anata no namae wo oshiete kudasai
Pakibigay po ng inyong pangalan.

Watashi no namae wa desu.

(Ang pangalan ko po ay si J)

A £ Memo)

HRBIZDA R mikH E #
Sariling pangalan Blood Type Nasyonalidad
A% AH
Petsa ng kapanganakan
% TEEE S Numero ng telepono
Tirahan

BELSNDEHKSE (Iba pang contact details maliban sa sariling tahanan)

K % 5 B
Pangalan Kaugnayan Nasyonalidad
1 B

Tirahan

& & T EETE S Numero ng telepono
Memo
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